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壹、前言 

  在全球化背景下，教育領域的多語性已成為重要議題。隨著世界各地語言多樣

性的增加，雙語教育需求逐漸成為國際教育的重要組成部分。雙語教育不僅有助於

促進學生語言能力，還能提高他們的跨文化溝通技巧，並在全球競爭中提供競爭優

勢。本報告將探討國際間雙語教育的發展趨勢，並分析目前各國在推動雙語教育方

面的具體作為。 

貳、各國雙語教育現況 

一、泰國的雙語教育 

  泰國教育委員會秘書長在 2024年的報告中指出，全球教育的 15個趨勢中有多個

趨勢對雙語教育產生影響。這些趨勢包括： 

（一）遊戲化學習 

  遊戲化學習利用遊戲設計元素和遊戲思維來提升學生的學習動機和參與感。泰

國的教育部門積極推動遊戲化學習，特別是在語言教育方面。透過遊戲化應用，學

生可以在虛擬環境中模擬現實生活場景，這對於提高語言學習的真實性和實用性大

有裨益。 

（二）沉浸式技術 

  沉浸式技術，例如虛擬實境（VR）和擴增實境（AR），為學生提供沉浸式的學

習體驗。這種技術在雙語教育中的應用日益廣泛，透過虛擬環境，學生能夠模擬與

母語使用者的互動情境，進一步提高其語言運用能力。 

（三）微學習與混合學習 

  微學習透過短小、集中式的學習內容來提升學習效果，這種方式尤其適合語言

學習者。混合學習則結合了線上與線下的學習模式，使學生能夠靈活安排學習時間

與地點。泰國教育部門透過推動微學習和混合學習的模式，為學生提供更具彈性的

語言學習選擇。 



  這些教育趨勢反映出雙語教育在未來將更依賴於科技的支持。透過先進的技術

手段，雙語教育將變得更加個性化、互動化和具體化，這也為世界其他國家提供借

鑒。 

二、寮國的雙語政策與挑戰 

  寮國作為一個多民族、多語言的國家，語言政策對於教育發展具有重要影響。

近年來，寮國政府逐步加強了對雙語教育的重視，特別是在推廣越南語的教育政策

方面。因為寮國與越南在歷史、文化和經濟上有著密切的聯繫，越南語作為寮國部

分地區的主要交流語言之一，其在寮國的影響力逐漸增強。為了促進這種語言交

流，寮國政府正在考慮將越南語納入國家高中畢業考試的選修科目。這一措施不僅

有助於深化寮國與越南之間的文化聯繫，還能促進雙語能力的普及，特別是在寮國

南部與越南接壤的地區。 

  此外，寮國政府還積極推動與越南在教育領域的合作，例如為寮國學生提供越

南語學習的獎學金，並鼓勵他們前往越南進行深造。這些政策措施有助於提升寮國

學生的雙語能力，並促進寮國在區域內的競爭力。然而，寮國在推動雙語教育方面

也面臨諸多挑戰，包括教師資源不足、教材開發滯後以及語言政策的長期執行問題。

這些挑戰需要透過政府的持續投入與國際合作來解決。 

三、荷蘭對留學生的荷蘭語要求 

  荷蘭一直以其高品質的教育和國際化的學習環境吸引著來自世界各地的學生。

然而，隨著國際學生人數的急劇增長，荷蘭政府開始關注如何平衡國際化與本土文

化傳承之間的關係。 

  2023 年開始，荷蘭政府對留學生提出新的語言要求，規定所有留學荷蘭的國際

學生必須學習荷蘭語，這一政策的提出，反映了荷蘭在促進國際化教育的同時，仍

然強調本國語言與文化的重要性。這一政策具有多方面的影響。首先，其有助於國

際學生更好地融入荷蘭社會。掌握荷蘭語不僅使學生在日常生活中更加便利，還能

幫助他們更深入地了解荷蘭的文化與社會規範；其次，這一政策也限制了非荷蘭語

授課課程的國際學生人數，旨在確保荷蘭本地學生在教育資源分配上的公平性，並

避免國際學生數量過多對本地教育體系造成過大的壓力。 



  然而，此一政策也引發國際學生群體的擔憂。他們擔心，強制學習荷蘭語可能

會增加學業壓力，並影響他們在其他學科上的表現。此外，對於那些短期交換生或

專注於特定學科領域的學生來說，學習荷蘭語的需求可能並不明顯。因此，如何在

國際化和本土化之間找到平衡，仍然是荷蘭政府需要解決的問題。 

四、美國雙語教育法案 

  美國作為一個移民國家，語言多樣性一直是其教育系統中的重要組成部分。

1974 年，美國最高法院在「劉氏訴尼科爾斯案」（Lau v. Nichols）中做出的判決，被

視為美國雙語教育發展的里程碑。 

  在這一案件中，來自中國的劉氏家庭認為，舊金山學區沒有為英語學習者提供

適當的教育支持，這導致了他們的孩子在學校無法理解課程內容，從而剝奪了他們

受教育的權利。最高法院最終判定，學校必須為英語學習者提供有效的語言支持，

否則將構成對其教育權的剝奪。這一判決促使美國教育部門推出《雙語教育法》，並

推動了全國範圍內的雙語教育計劃。根據這一法案，學校必須為非英語母語的學生

提供專門的語言支持，以確保他們能夠平等地享受教育資源。近年來，各州根據自

身的語言和文化特點，進一步強化了雙語教育的政策。  

  其中，羅德島州的雙語教育計畫法案（H7594/S2845）尤為引人注目。羅德島州

的雙語教育計畫法案旨在為 K-12 年級的學生提供雙語教育的支持和資源。該法案規

定，學區必須為有需要的學生提供合格的雙語教育項目，並且要求所有教師都需具

備雙語教學資格或接受培訓。此法案還特別強調，雙語教育應涵蓋不僅是英語與另

一種語言的教學，還應包括學生母語的保護與發展。這一法案的推行，有助於提升

學生的語言能力，並促進不同語言文化背景的學生之間的交流與融合。 

  然而，雙語教育在美國的發展並非一帆風順。近年來，隨著美國政治氣候的變

化，雙語教育政策遭遇了挑戰。例如，一些州透過法案限制了雙語教育的推廣，強

調英語作為唯一的教學語言。 

參、各國的具體作為 

一、科技與教育的融合 

  科技的進步為雙語教育提供了全新的機遇。以泰國為例，該國正在積極推動遊



戲化學習和沉浸式實境技術的應用，這些技術為學生提供了更多元化的學習方式，

並大大提升了學習效率（駐泰國代表處教育組，2024）。此外，微學習等新興學習模

式也正在被引入雙語教學中，這種碎片化學習方式不僅符合現代學生的學習習慣，

還能有效提升學生的學習成效。 

二、跨國合作促進語言學習 

  跨國合作在雙語教育的推動中扮演著越來越重要的角色。寮國與越南在語言教

育領域的合作不僅提升了兩國之間的文化交流，還促進了雙邊貿易和經濟合作。這

種合作模式不僅在寮國取得了成功，也為其他發展中國家在推動雙語教育時提供了

寶貴的經驗（駐越南代表處教育組，2024）。此外，這一合作模式還展現了語言作為

文化交流和國際合作工具的潛力。 

三、政策引導與限制 

  政策的制定在雙語教育的推廣中具有決定性作用。荷蘭政府對國際學生的語言

要求不僅保障了本國語言文化的傳承，還有效控制了外語教學的過度擴張。這一政

策的成功推行說明了政府在教育政策制定中的關鍵角色，並提供了一個如何平衡國

內外學生需求的成功範例。此外，政策的引導還有助於確保雙語教育的可持續發展，

為學生提供更公平的教育機會。 

四、法律保障雙語教育權益 

  法律保障是推動雙語教育的重要手段。美國在 1974 年「劉氏案」中的裁決不僅

確立了英語學習者的權利，還為後續的雙語教育政策提供了法律基礎（駐波士頓辦

事處教育組，2023）。這一事件表明，法律手段在保障教育公平性和促進教育改革中

發揮了舉足輕重的作用。隨著雙語教育在全球範圍內的推廣，越來越多的國家開始

透過立法手段來保障雙語教育的實施和發展。 

  另外，羅德島州議會正在審議的雙語教育計畫法案也展示了如何透過法律手段

來保障雙語教育的有效實施。《雙語、雙語學程和國際語言教師投資法案》

（H7594/S2845）旨在通過提供獎學金，幫助教師獲得雙語/雙語學程或國際語言認證。

該法案計劃從州高等教育預算中撥出 300 萬美元（占總額的 0.22%），以支持使用雙

語或多語的成年人取得雙語教師認證。這樣的投資將確保該州擁有可持續發展的雙



語教師和教育體系，展示了政府對多語言教育的重視，並為其他州提供了立法範例。

此外，該法案對教師資格的要求以及對學生母語保護的重視，突顯了法律在推動雙

語教育中的關鍵作用。《支持與獲得雙語教育法案》（H7514/S2917）則將通過提供財

務獎勵，支持學校啟動、擴展和改進 K-12 雙語/雙語學程。儘管實施雙語學程本身不

會增加課程的運作成本，但學校仍需要額外的資金支持，用於購置教材和教師專業

培訓。該法案一旦通過，這些費用將由政府承擔。 

  這些措施確保了雙語教育的品質，同時也促進了教育的公平性和包容性。羅德

島的經驗證明，透過法律保障雙語教育不僅能夠為學生提供更好的學習條件，還能

夠在社會層面促進多元文化的融合。隨著雙語教育需求的增加，其他州也可以參考

羅德島的做法，進一步推動雙語教育的發展。 

肆、未來發展 

  隨著全球化進一步加深，雙語教育的需求將會越來越大。未來，各國需要在以

下幾個方面加強合作與創新：首先，必須加強教師培訓，確保教師具備雙語教學的

專業能力；其次，需要發展更多高品質的雙語教材，以適應不同語言和文化背景的

學生需求；最後，各國政府需要持續推動相關政策，並提供充足的資金支持，以確

保雙語教育的可持續發展。此外，隨著人工智慧技術的進步，智能輔助教學工具將

會在雙語教育中扮演更為重要的角色，為學生提供更個性化的學習體驗。 

  在全球化的浪潮中，雙語教育不僅是個人能力提升的關鍵，更是促進跨文化交

流和理解的重要工具。本文探討了泰國、寮國、荷蘭和美國在推動雙語教育方面的

具體動態與實踐，並分析了這些國家如何透過政策引導、科技融合和跨國合作來推

動雙語教育的發展。這些國家的經驗表明，成功的雙語教育需要多方面的支持，包

括教師培訓、適當的資源分配和法律保障。 

  未來，各國應在現有基礎上繼續探索雙語教育的新模式，積極應對全球化帶來

的挑戰與機遇。透過持續的政策支持和國際合作，雙語教育將能夠更好地適應不斷

變化的全球教育需求，並為學生提供更多元化和包容性的學習環境。最終，雙語教

育將不僅有助於個人的全面發展，還將促進全球範圍內的文化交流與理解，促進全

球社會的和平與繁榮。 
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